అథ దశమోధా్యాయః 
(బబహ్మకు జ్ఞనోదయమగుట 
నారద ఉవాచ | 


(బహ్మన్‌ విధే మాహాభాగ ధన్వస్త్వం శివ సక్తధః | కథితం సుచరి।తం 
తే శంకరనస్య పరాత్మనః || 1 


నిజాశమే గతే కామే సగణ సరతొౌ తతః | కిమాసీత్కిమకార్సీన్వుం 
తచ్చుర్మితం వదాధునా || 2 


నారదుడిట్లు పలికెను - 

హే బహ్మన్‌! విధి! మహాత్మా! శివని యందు లగ్నమైన మనస్సు గల 
నీవు ధన్యుడవు. శంకర పరమాతుని పుణ్యచరితమును చెప్పితివి 
(1). మన్మథుడు తన సహచరులతో మరియు రతితో గూడి తన 


ఆ(శమమునకు వెళ్లగా ఎమి ఆయెను? నీవు ఏమి చేసితివి? ఆ 
చరితమునిప్పుడు చెప్పుము (2). 


[బహూూవాచ | 


శృణునారద సుప్రీత్యా చరితం శశిమౌలినః | యస్య శవణ మా[తేణ 
నిర్వికారో భ#*వేన్నరః || 3 


నిజాశమం గతే కామే పరివార సమన్విత | యదు భూవ తదా జాతం 
తచ్చర్శితం నిబోధమే || 4 


నష్టోభూన్నారద మదో విస్మయోభూచ్చ మే హృది | నిరానందస్య చ 
మునేంపూర్ణె నిజమనోరథే || 5 


అశోచం బహుధా చిత్తే గృహీయాత్స కథం [స్తి యమ్‌ | నిర్వికారో 
జితాత్మ స శంకరో యోగతత్సరః || 6 


బహ్మ ఇట్లు పలికెను - 


నారదా! చందమౌళి యొక్క చరితమును మిక్కిలి ప్రీతితో వినుము. 
దీనిని విన్నంత మాత్రాన మానవుడు కామ॥కోధాది వికారములకు 
దూరము కాగల్లును (3). తన అనుచరులతో కూడి మన్మథుడు తన 
ఆశమమునకు వెళ్లిన తరువాత జరిగిన చరితమును చెప్పెదను. 
తెలుసు కొనుము (4). నారదా! నా గర్వము తొలగివోయిను. నా 
హృదయములో ఆశ్చర్యము కలిగెను. ఓ మహర్షి! నా కోరిక 
తీరనందున నాకు ఆనందము కరువయ్యును (5). కామ కోధాది 
వికారములు లేని వాడు, జితందియుడు, యోగ పరాయణుడునగు ఆ 
శంకరుడు వివాహమాడే ఉపాయమేది అని నేను మనస్సులో పరిపరి 
విధముల తలపాోసిటిని (6). 


ఇతం విచార్య బహుధా తదాహం విమదో మునే | హరిం తం 
నోస్మరం భక్త్యా శివాత్మానం స్వదేహదమ్‌ || 7 


అస్తవం చ శుభస్తోత్రె ర్లీన వాక్య సమనితైః | తచుత్వాా భగవానాశు 
బభూవావిర్తి మె పురా || 8 


చతుర్చుజోః రవిందాక్ష శృంఖ శార్‌జ గదాధరః | లసతీత పట 
శామతను రృక్త పియా హరిః || 9 


తం దృషజ్ఞాః తాదృశమహం సుశరణ్యం ముహుర్ముహుః | అస్తవం చ 
పునః డువ్హూ బాష్ప గధదయా గిరా || 10 


హరిరాకర్ణ తత్‌ న్తోతం సుప్రసన్న ఉవాచ మామ్‌ | దుఃఖహా 
నిజభక్తానాం [బహ్మాణం శరణం గతమ్‌ || 11 


ఓ మహర్తీ! అపుడు నేను గర్వము తొలగిన వాడనై, పరిపరి విధముల 
తలపోసి, శివస్వరూపుడు, నాకు తండి అగు విష్ణువును భక్తితో 
స్మరించితిని (7). మరియు, దీన వచనములతో గూడిన 
సోతములతో ఆయనను స్తుతించితిని. వాటిని విని విష్ణుభగవానుడు 
వెంటనే నా ఎదుట ప్రత్యక్షమయ్యను (8). నాలు భుజములు 


గలవాడు, పద్మముల వంటి కన్నులు గలవాడు, శంఖమును, 
శారిజమనె ధనస్సును, గదను ధరించినవాడు, ప్రకాశించే పచ్చని 
వ్యస్తము గలవాడు, నీలమేఘశ్యాముడు, భక్తవత్సలుడు (9), 
భకులకు శరణునొసంగువాడు అగు ఆ హరిని చూచి కన్నీరు 
విడుచుచూ, గధదమగు వాక్కుతో (పేమపూర్వకముగా అనేక 
పర్యాయములు స్తుతెంచితెని (10). ఆ న్మోతమును విని తన భకుల 
దుఃఖములను తొలగించే హరి మిక్కిలి ప్రసన్నుడై, శరణు పొందిన 
నన్ను ఉద్దైెశించి ఇట్లు పలికెను (11). 


హరిరువాచ | 


విధే [బహ్మన్‌ మహాపాజ్ఞ ధన్యస్త్వ్వం లోకకారక | కిమర్దం స్మరణం 
మేఃద్యు కృతం చ క్రియతే నుతిః || 12 


కిం జాతం తే మహద్వుఃఖం మదగే తద్వదాధునా | శమయిష్యామి 
తత్సర్వం న్యాత కార్యా విచారణా || 13 


విష్ణువు ఇట్లు పలికెను - 


ఘే విధీ! బ్రహ్మన్‌! సృష్టికర్తవగు నీవు మహా పాజుడవు, ధన్వుడవు. 
ఈనాడు నీవు నన్ను స్మరించి, స్తుతించుటకు కారణమేమి? (12). 
నీకు కలిగిన మహాదుఃఖము ఏది? నాకు ఇప్పుడు చెప్పుము. నీ 

సర్వదుఃఖములను వోగాప్టిదను. నీకు సంశయముఅక్కరలేదు (13). 


[బహూూవాచ | 


ఇతి విషోర్వచశ్‌ర్ముత్వా కించిదుచ్చ్వ సితాననః | అవోచం వచనం 
విష్ణుం పణమ సుకృతాంజలిః || 14 


దేవ దేవ రమానాథ మద్వార్తాం శృణు మానద | శ్రుత్వా చ కరుణాం 
కృత్వా హర దుఃఖ కమావహ || 15 


రుదసంమోహనార్థం హి కామం _పెషితవానహమ్‌ | పరివారయుతం 
విష్టో సమార మధు బాంధవమ్‌ || 16 


చక్రుస్తే వివిధోపాయన్‌ నిష్పులా అభవంశ తే | నాభవత్తస్య 
సంమోహూ యోగిన సృమదర్శినః || 17 


ఇత్వా కర్ణ వచో మే స హరిర్మాం |పాహ విస్మితః | విజాతాఖీలదజ్డానీ 
నివతత్త్వ విశారదః || 18 


(బహ్మ ఇట్లు పలికెను - 


విష్ణువు యొక్క ఈ మాటలను విన్న నా ముఖములో కొద్ది ఉత్సాహము 
కన్పట్టినది. నేను దోసిలి యొగ్గి విష్ణువునకు నమస్కరించి ఇట్లు 
పలికితిని (14). ఓ దేవ దేవా! లక్షీపతి![ మర్యాదను 

నిలబట్టువాడా! నా మాటను వినుము. విని, దయను చూపి, 
దుఃఖమును పోగొట్టి , సుఖమునిమ్ము (15). నేను రుదుని 
మోహింపజేయుట కొరకై కాముని పంపితిని. హే విష్తో! ఆతడు 
మారగణములతో, వసంతునితో, భార్యతో మరియు సహచరులతో 
గూడి వెళ్లాను (16). వారు అనేక ఉపాయములను చేసిరి. కానిఅవి 
నిషలమయ్యొను. యోగి, సమదర్శి యగు శివునకు వ్యామోహము 
కలుగలేదు (17). సర్వజుడు, శివతత్త్వమును బాగుగా నరింగినవాడు 
అగు విష్ణువు నా మాటను విని, ఆశ్చర్యమును పొంది నాతో ఇట్లనెను 
(18). 


విష్ణురువాచ | 


కస్మాద్దెతోరితి మతిస్తవ జాతా పితామహ | సర్వం విచార సుధియా 
(బహ్మన్‌ సత్యం హ తద్వద || 19 


విష్ణువు ఇట్లు పలికెను - 


హే పితామహా! నీకు ఇటి ఆలోచన కలుగుటకు కారణమేమి? 
హేబహ్మన్‌! నీవు మంచి బుద్దితో సర్వమును ఆలోచించి నాకు 
సత్యమును చెప్పుము (19). 


(బహోవాచ | 


శృణు తాత చర్నితం తతవ మాయా విమోహినీ | తదధినం 
జగత్సర్వం సుఖదుః ఖాది తత్పరమ్‌ || 20 


యయైవ గుషితశ్చాహం పాపం కర్తుం సముద్యతః |ఆసం తచ్చుుణు 
దేవేశ వదామి తమ శాసనాత్‌ || 21 


సృష్టి [పారంభసమయే దశ పుత్రా హి జజ్ఞిరే | దక్షాద్యాస్తనయా చైకా 
వాగ్సవాప్యతి సుందరీ || 22 


ధర్మో వక్షస్త లాత్కామో నమసాోఃన్వేపి దేహతః | జాతాస్తతసుతాం 
దృష్ట్వా మమ మోహోభవథధరే || 23 


బహ్మ ఇట్లు పలికెను - 


తండీ! ఆ చరిత్రను వినుము. నీ మాయ మోహింపజేయును. 
జగత్తంతయూ దానికి వశ*శశమై సుఖదుఃఖాదుల యందు లగ్నమై 
యున్నది (20). ఆ మాయచే గురితుడన్‌ నేను పాపము 
చేయనొడగట్టితిని. ఆ వృత్తాంతమును వినుము. హే దేవదేవా! నీ 
ఆజ్జచే చెప్పు చున్నాను (21). సృష్టాది యందు నాకు పది మంది 
దక్షుడు మొదలగు కుమారులు, ఒక కుమార్తె జన్మంచిరి. అతి 
సుందరియగు ఆమె నా వాక్కు నుండి జన్మించిరి (22). వక్షస్థలము 
నుండి ధర్ముడు, మనస్సు నుండి మన్మథుడు, ఇతరకుమారులు 
దేహమునుండి జన్మించిరి. హేహరే! ఆ కుమార్తెను చూచిన నాకు 
మోహము కలిగినది (23). 


కుదృజ్ఞా తాం సమ।దాక్షం తవ మాయావిమోహితః | తత్‌ క్షణాదర 
ఆగత్వ$ మామ నిందత్సుతానపి || 24 


ధిక్కారం కృతవాన్‌ సర్వాన్‌ నిజం మత్వా పర్వప్రభుమ్‌ | జ్ఞానినం 
యోగినం నాథా భోగినం విజితేందియమ్‌ || 25 


పుతో భూత్వా మమ హరేః నిందన్మాం చసమక్షతః | ఇతి దుఃఖం 
మహన హి తదుక్తం తవ సన్నిధౌ || 26 


గృహ్హాయాద్యది పత్నీం స స్యాం సుఖీ నష్టదుఃఖథీః | ఏతదర్దం 
సమాయాత శృరణం తవ కేశవ || 27 


ఇత్యాకర్య వచో మే హి బహ్మణో మధుసూదనః | విహస్య మాం 
(ద్రుతం ప్రాహ హరయన్‌ భవకారకమ్‌ || 28 


నేను నీ మాయచే మోహితుడనై ఆమెను చెడుదృుష్లితో చూచితిని, 
వెంటనే శివుడు వచ్చి నన్ను, మరియు నా కుమారులను 
నిందించెను. (24). హే నాథా! తాను పరమాత్మ, జ్ఞాని, యోగి, 
విషయలాలనసత లేని జితేంద్రియుడు అని భావించే శివుడు 
అందరినీ ఉద్దేశించి ధికారమును చేసెను (25). హే హరీ! 
నాకుమారుడైన ఈ రుదుడు వీరందరి యదుట నన్ను 
నిందించినాడని నాకు గొప్పు దుఃఖము కలిగినది. నేను నీ యదుట 
సత్యమును చెప్పితిని (26). ఆయన వివాహమాడినచో నాకు 
దుఃఖము తొలగి సుఖము కలుగును. హే కేశవా! దినికొరకై నేను 
నిన్ను శరణు బజొచ్చిటిని (27). ఈ నా మాటను విని మధుసూదనుడు 
నవ్వి సృష్టకర్త, బహ్మ అగు నాకు ఆనందమును కలిగించు వాడై, 
వెంటనే ఇట్లు పలికెను (28). 


విష్ణురువాచ | 


విధే శృణు హి మద్వాక్యం సర్వ భమ నివారణమ్‌ | సర్వ 
వేదాగమాదీనాం సంమతం పరమార్తతః || 29 


మాహా మూఢమతి శ్చాద్య సంజాతోఃసి కథం విధే | వేదవక్తాపి 
నిఖీలలో కకర్తా హి దుర్మతిః || ౩౦ 


జడతాం త్యజ మందాత్మన్‌ కురు త్వాం నేదృశీం మతిమ్‌ | కిం 
(బువంత్యఖిలా వేదాస్సుత్యా తతర సదియా || 31 


రుదం జానాపి దుర్చదైె స్వసుతం పరమేశ్వరమ్‌ | వేద వక్తాపి 
విజ్ఞానం విసృతం తేఃఖిలం విధ || 32 


విష్ణువు ఇట్లు పలికెను - 


హే బహ్మన్‌ ! భాంతులనన్నిటినీ తొలగించునది, వేద 
శాస్రములన్నింటి పరమార సారము అగు నామాటను వినుము (29). 
హే ([బహ్మన్‌! నీవీనాడు ఇంత పెద్ద మూర్తుడవు ఎటు కాగథితివి? వేద 
పవర్తకుడవు, సర్వ జగత్తును సృష్టించినవాడవు అగు నీకు దుర్చుటి 
ఎట్లు కలిగినది?(30). ఓ తెలివతక్కువ వాడా!నీ జడతమును 
వీడుము. ఇటి ఆలోచనను చేయకుము. కొనియాడదగిన 
వేదములన్నియూ ఏ పరమాత్మతత్త్వమును బోధించుచున్నవాో, 
దానిని సద్బుదితో స్మరింపుము (31). ఓరీ 

దుష్టబుదీ! పరమేశ్వరుడగు రుదుని నీ కుమారుడని 
తలపోయుచుంటివి. హేబహ్మన్‌! నీవు వేద ప్రవర్తకుడవే అయిననూ, 
విజానమునంతనూ మరచివోయితెవి (32). 


శంకరం సురసామాన్యం మత్వా [దోహం కరోషి హి | సుబుధిర్విగతా 
తేద్యావిర్చూతా కుమతెస్తథా || 33 


తత్తు సిద్దాంత మాఖ్యాతం శృణు సద్బుదిమావహ | యథార్థం 
నిగమాఖ్యాతం నిర్దీయ భవకారకమ్‌ || 34 


సివస్సర్వుస్వకర్తా హి భర్తా హర్తా పరాత్పరః | పరబహ్మ పరేశశ్చ 
నిర్గుణో నిత్య ఏవచ || 35 


అనిర్దేశో$ నిర్వికారీ పరమాత్తాద్వయోచ్యుతః | అనంతోంత కర 
సామీ వ్యాపకః పరమేశ్వరః || 36 


శంకరుని దేవతలలో ఒకనిగా తలంచి నీవు దోహమును 
చేయుచున్నావు. ఈనాడు నీకు మంచి బుద్ది లుప్తమై, దుర్చుద్సి 
పుటినది (33). ఈశ్వరతత్త్వమును గురించిన సిద్దాంతమును 
వినుము. సద్బుదిని కలిగియుండుము. వేదములలో 
పతిపాదింపబడిన తీరులో వాస్తవమగు సృష్టికర్తను 
నిర్ణయించుకొనుము (34). సర్వమును సృష్టించి, రక్షించి, 


హరించునది శివుడ. ఆయనయే పరాత్పరుడు, పరబహ్మ, 
పరమేశ్వరుడు. ఆయన నిర్గుణుడు మరీయు నిత్వుడు (35). 
వికారములు లేని శివుని ఇదమితముగా నిర్షేశించలేము. ఆయన 
అద్వితీయ, అవినాశ్‌, అనంత పరమాత్మ. పలయకరయగు ప్రభువు. 
సర్వవ్యాపకుడగు పరమేశ్వరుడు ఆయనయే (36). 


సృష్టిప్టితి వినాశానాం కర్తా [త్రిగుణ భాగ్విభుః | బహ్మ విష్ణు 
మహేశాఖ్యో రజస్పత్త్వుతమః పరః || 37 


మాయాభిన్నో నిరీహశ్వ మాయో మాయా విశారదః | సగుణోంపి 
స్వతంతశ్చ నిజానందోఃవికల్పుకః || 38 


ఆత్మారామో హి నిర్ద్వంద్యో భక్తాధీనస్సువి[గ్రహః | యోగీ యోగరతో 
నిత్యం యాగమాగ్గ1పదర్శకః || 39 


గర్వాపహారీ లోకేశస్పర్వదా దీనవత్సలః | ఏతాదృుశో హి యస్స్వామీ 
స్వపుతం మన్యసే హి తమ్‌ || 40 


ఈదృశం త్యజ కుజానం శరణం [వజ తస్యవై | భజ సర్వాత్మనా 
శంభుం సంతుష్షశ్శం విధాస్యతి || 41 


ఆ(ప్రభువు రజస్సుత్త్వ తమోగుణ (పధానుడై (బహ్మ, విషము, 
మహేశ్వరుడు అను పేర్లతో సృష్టిసితి లయములను 
చేయుచుండును (37). మాయను స్వవశములో నుంచుకునే ఆ 
మాయావి కంజె వేరుగా మాయ లేదు. ఆయన ఆప్తకాముడు. ఆయన 
సగుణుడే అయినా నిర్గుణుడు. ఆయన స్వతంధతుడు, 
ఆనందఘనుడు (38). ద్వంద్వములకు అతీతుడగు శివుడు 
తనయందు తాను రమించే జ్ఞాని, ఆయన భకులకు వశుడై, 
దివ్యమంగళ విగమహమును ధరించియుండును. ఆ మహాయోగి 
నిత్యము యోగనిష్రుడుగా నుండి, భకులను యాగమాగమున చూపును 
(39). ఆ లోక ప్రభువు దుష్టుల గర్వమునడంచును. ఆయన 
సర్వకాలములలో దీనులపై దయను చూపును. ఇట్టి ఆ స్వామిని నీవు 


నీ కుమారుడని భావించుచున్నావు (40). నీవ ఈ దుష్ట భావనను 
వీడి, ఆయనను శరణు జొచ్చుము. సర్వ విధములుగా శంభుని 
భజించుము. ఆయన సంతసించి నీకు సుఖమును కలిగించగలడు 
(41). 


గృహాయాచుంకరః పత్నీం విచారో హృది చేత్తవ | శివాముధిశ్య 
సుతపః కురు ([బహ్మన్‌ శివం స్మరన్‌ || 42 


కురు ధ్యానం శివాయాస్త్వం కామముద్రిశ$ తం హృది | సా 
చేతర్పనన్నా దేవేశి సర్వం కార్యం విధాన్యతి || 43 


కృత్వావతారం సగుణా యది స్యాన్మానుషీ శివా | కస్య చితనయా లోకే 
సా తత్పత్స్ని భ*#*వేద్దువమ్‌ || 44 


దక్షమాజాపయ [బహ్మన్‌ తపః కుర్యాతర్ప్వయత్నత;: | 
తాముత్పాదయితుం పత్నీం శివార్తం భక్తి తస్స్వతః || 45 


భక్తాద్‌నా చ తౌ తాత సువిజే,° శివాశివా | స్వేచృయా సగుణా జాతా 
పరబహ్మస్వరూపణాౌ || 46 


హే బ్రహ్మన్‌! శంకరుడు భార్యను స్వీకరించవలెననే ఆలోచన నీ 
హృదయములో నున్నచో, ఉమను ఉద్దేశించి శివుని స్మరించుచూ 
మంచి తపస్సును చేయుము (42). నీవు హృదయములో మన్మథుని 
ఉద్దేశించి ఉమను ధ్యానించుము. ఆ దేవదేవి పసన్నురాలైనచో, 
నీకోర్కెలనన్నిటినీ ఈడేర్పగలదు (43). ఆ శివాదేవి సగుణయి 
అవతారమునత్తి లోకములో మనుష్య దేహముతో ఎవరో ఒకరి 
గృహములో జన్మించినచో, నిశ్చయముగా శివునకు పత్ని కాగలదు 
(44). హే బ్రహ్మన్‌! శివుని కొరకు కన్యను కనుటకై దక్షుడు భక్తితో 
ప్రయత్న పూర్వకముగా తపస్సును చేయవలెను. కాన ఆతనిని 
ఆజ్ఞాబంచుము (45). వత్సా! పర1బహ్మ స్వరూపులగు ఆ 


ఉమాపరమేశ్వరులు భకసులభులు. వారి స్వరూపమును భకిచ 
తేలికగా ఆలియవచ్చును. వారు తమ ఇచ్చుతే సగుణ రూపమును 
స్వీకరించెదరు (46). 


బహూ వాచ | 


ఇత్యుక్త్వా తత్‌ క్షణం మేశశ్శివం సస్మార స్వప్రభుమ్‌ | కృపయా తస్య 
సంపాప్య జాన మూచె చ మాం తతః || 47 


బహ్మ ఇట్లు పలికెను - 


ఇట్లు పలికి విష్ణువు వెను వెంటనే తన ప్రభువగు శివుని స్మరించెను. 
ఆయన కృపచే ఆయన స్వరూపము నెరింగి తరువాత నాతో నిట్లనెను 
(47). 


విష్ణురువాచ | 


విధే స్మర పురోకం యద్వచనం శంకరేణ చ | పార్దితేన 
యాదావాభ్యాముతున్నాభ్యాం తదిచుయా || 48 


విసృతం తవ తత్సర్వం ధన్యా యా శాంభవీ పరా | తయా 
సమ్మోహితం సర్వం దుర్విజేయా శివం వినా || 49 


యదా హి సగుణో జాతస్స్వేచ్చయా నిర్లుణశివః | మాముత్చాద్య 
తతస్తాం చ స్వశక్త్యా సువిహారకృత || 50 


ఉపాదిదేశ త్వాం శంభు స్సృృఫ్టి కార్యం తదా ప్రభుః | తత్పాలనం చ 
మాం [బహ్మన్‌ సోమ స్ఫూతికరోఃవ్వయః || 51 


విష్ణువు ఇట్లు పలికెను - 


చా బహ్మన్‌ ! మనమిద్దరము శంకరుని సంకల్పముచె జన్మించిన 
సమయములో ఆయనను మనము పార్దించగా, మనలను ఉద్దేశించి 
ఆయన అపుడు చెప్పిన పలుకులను గుర్తుకు తెచ్చుకొనుము (48). 


నీవా వృత్తాంతమునంతనూ మరచితివి. శాంభవీ పరాదేవి 
ధన్యురాలు. ఆమె చె జగత్తు సర్వము మోహింపబడినది. శివుడు తక్క 
ఇతరులు ఆమెను ఎరుంగజాలరు (49). శివుడు తన ఇచ్చచ నిర్గుణ 
స్వరూపము నుండి సగుణుడై నన్ను స్పష్టించి, ఆ తరువాత నిన్ను 
సృష్టించెను. ఆయన తన శక్తితో లీలలను సృష్టించును (50). 
అపుడు శంభు[పభువపు నిన్ను సృష్టని చేయుమని ఆదేశించెను. హే 
(బహ్మన్‌! దాని పాలనను నాకు అపు జెప్పెను. నాశరహతుడు ఉమా 
సహితుడునగు శివుడే వాస్తవముగా జగత్కారణమగును (51). 


తదావాం వేశ్మ సంప్రాప్తౌ సాంజలీ నత మస్త కౌ | భవ త్వమపి 
సర్వేశోవతారీ గుణరూపధ్యుక్‌ || 52 


ఇత్యుక్తః పాహ స స్వామీ విహస్య కరుణాన్వితః | దివముద్వీక్ష$ 
సుప్రీతా నానాలీలా విశారదః || 53 


మ దూపం పరమం విషో ఈదృశం హ్యంగతో విధోః | ప్రకటీ భవితా 
లోకే నామ్నా రుదః ప్రకీర్తితః || 54 


పూర్ణరూపస్య మే పూజ్యస్సుదా వాం సర్వకామకృత్‌ | లయ కర్తా 
గుణాధ్యుక్షో నిర్విశేషః సుయోగకృత్‌ || 55 


అపుడు మనిమిదరము దోసిలి యొగ్గి, సాష్టాంగ ప్రణామమును చేసి, 
మనసానములకు వచ్చితిమి. సర్వేశ్వరుడవగు నీవు కూడా గుణ 
సంహితుడవై రూపమును స్వీకరించి అవతరించుము (52). అని 
మనము కోరగా, కరుణామయుడు అనేక లీలలను సృష్టించుటలో 
నిపుణుడు అగు ఆ ప్రభువు నవ్వి, ఆకాశము కేసి చూచి మిక్కిలి 
ప్రీతితో నిట్లనెను (53). హే విష్తో! నా శేష్టమగు రూపము, నన్ను 
పోలిన రూపము, [బబహ్మదేహమునుండి ప్రకటమై లోకములో 
రుదుడను పేర కీర్తింపబడును (54). ఆ రుదుడు నా 
పూర్ణావతారము. మీరు ఆయనను సర్వదా పూజించుడు. ఆయన మీ 


కోర్కెలనన్నిటినీ ఈడేర్పును. (తిగుణసాక్షి, నిర్గుణుడు, గొప్ప 
యోగమునకు ప్రవర్తకుడునగు ఆ రుదుడు లయమును చేయగలడు 
(55). 


తిదేవా అపి మే రూపం హరః పూర్ణో విశేషతః | ఉమాయా అపి 
రూపాణి భవిష్యంతి |తెధా సుతాః || 56 


లక్రీర్నామ హరేః పత్నీ బహ్మపత్నీ సరస్వతీ | పూర్ణరూపా సతి 
నామ రుదపత్నీ భవిష్యతి || 57 


ఇతుకాంతర్గితో జాతః కృపాం కృత్వా మహేశ్వరః | అభూతాం 
సుఖీనావావాం స్వస్వకార పరాయణా || 58 


సమయం (ప్రాప్య సా కావావాం [బహ్మన్న శంకరః | 
అవతీర్ణస్స్వయం రుదనామాకైలాన సంశయః || 59 


ఈ (త్రిమూర్తులు నాకుమారులు. వారు నా స్వరూపమే రుదుడు 
విశేషించి నా పూర్ణాంశ గలవాడు. ఉమాదేవికి కూడ మూడు 
రూపములు ఉండగలవు (56). ఆమె లక్షి అను పేరుతో విష్ణువునకు 
భార్య యగును. సరస్వతి అను పేరుతో బహ్మకు పత్నియగును. 
ఆమె పూర్తరూపముతో సతియను పేరుగలదై రుదునకు భార 
కాగలదు (57). మహేశ్వరుడు దయతో ఇటు పలికి 
అంతర్జానమయె$ను. మనము మనకు అప్పిగించబడిన కార్యముల 
యందు నిమగ్నులమై సుఖముగా నుంటిమి (58). హే 

(బహ్మన్‌! మనము కాలము వచ్చుటచే వివాహమాడితిమి. 
శంకరుడింకనూ వివాహమాడలేదు. ఆయన స్వయముగా రుదుడను 
పెర అవతరించి కైలాసము నాశయించి ఉన్నాడు (59). 


అవతీర్ణా శివా స్యాత్సా సతీ నామ ప్రజేశ్వర | తదుత్పాదన హేతోగ్ణి 
యత్నోతః కార్య ఏవవై || 60 


ఇతుకాంతర్దధె విష్ణుః కృత్వా స కరుణాం పరమ్‌ | పాప్ప్నువం 
పముదం చాథ హ్యధికం గతమత్సురః || 61 


ఇతి ఢీ శివ మహాపురాణ ద్వితీయాయాం రుద సంహితాయాం 
ద్వితీయే సతీఖండే |బహ్మ విష్ణు సంవాదో నామ దశమోధాయః 
(10). 


హే ప్రజాపతి! ఉమాదేవి సతియను పేర అవతరించును. ఆమె 
పుట్టుట కొరకు [ప్రయత్నమును చేయవలెను (60). విష్ణువు ఇట్లు 
పలికి మిక్కిలి దయను చూపి అంతర్జానమాయిను. నేను మిక్కిలి 
అధికమైన ఆనందమును పాందితిని. నాలోని ఈర్ష్య తొలగి పోయెను 
(61). 


శి శివ మహాపురాణములోని రెండవది యగు 
రుదసంహితయందురెండవది యగు సతీ ఖండములో _బహ్మ విష్ణు 
సంవాదము అనే పదియవ అధ్యాయము ముగిసినది (10). 


